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Wccneayetcs ceHoMeH BepbanbHOW MpoHUM. OHa paccMaTpu-
BaeTCa KakK C/IOXKHOE W MHOroacrnekTHoe fB/ieHWe, peanunsyeMoe
B TEKCTE Npu MOMOLLM LLIMPOKOro penepTyapa A3blIKOBbIX U peyeBbIX
CpeAcTB pa3HbiX YpOBHeN. MNokasaHo, 4To noaasnsiowee 60/bWnH-
CTBO MPOHMYECKUX BbICKA3blBaHWI TaK WAM MHa4de npeanonaratoT
peakLMio Ha HEKOTOpPOE peasibHO CO3AaHHOe uu BoobpaxkaeMoe
peyeBoe npousBeaeHve. ABTOPbl MUCXOAST M3 TOro, YTO Yenose-
Yeckoe CO3HaHWe — raBHas MULIEHb MPOHUM — SKCTINLMPYETCS
BO3MOJXHbIM AN PACCMOTPEHUS N OLeHKM 06pasoM MMEHHO B peyu.
Yaensaetcs BHMMaHMe MPOHMYECKUM METasi3biKOBbIM BbIpaXKeHU-
AIM, OMUCLIBAIOLWMM Ublo-NMB0 UMTATY (BbICKA3blBaHWE) U OLEHM-
BalOWMM ee KaK pernpeseHTaLuio MUPOBO33PEHUS OMpeaeneHHOro
TMna. Takne MpoHMUYECKNE BblpaXKeHMsS HOMUHUPYIOT peyeBoe Aei-
CTBME, peueBoe NpouU3BELEHWNE, peakLMIO Ha HEro U O4HOBPEMEH-
HO Bblpa)kaloT OTHOLWEHMWE K BblCKA3bIBAHUIO N CBA3AaHHOMY C HUM
CO3HaHWI0, onpeaesieHHbIM 06pasoM XapaKTepusyloT MociefHee.
[lokasbiBaeTcsl, 4TO Cy6bekT pedunm (MAM TOT, KTO COr/allaertcst
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C KOMMEHTMPYEMbIM BbICKa3blBaHMEM) MNPOTUBOMOCTaBNEH KOM-
MEHTaTOpy, U3BMEKalLWeMy Ha NMOBEPXHOCTb UCTUHHbIE UHTEHLIUN
nepsoro. OnuceiBaemas cuTyaums paccMaTpuBaeTCs Ha MaTtepuane
XYyAOXeCTBeHHOWN npo3bl (TekcToB (0. TyBuMa), rae cybbekT peuun
N KOMMEHTaTOp HaXOoASATCA Ha Pa3HbIX KOMMYHUKaTMBHbIX YPOBHSAX
npounseeneHns. [Moka3aHo, YTO MPOHUYECKMIA METas3blIKOBON KOM-
MEHTapui CNYXWUT ANa ANCKPeAUTaumn OLHOW U3 KOMMYHMUKaTUB-
HbIX WHCTAHLMI NOBECTBOBATEIbLHOIO TEKCTa.

Kntouesble cnoBa: MPOHWS; MeTas3blKOBble BblpaxeHus; 0nu-
aH TyBum.

1. BBoaHbIe 3aMeYyaHus

Bo Bropoii monoBuHe XX Beka BepOaabHas UPOHHUS HEOTHOKPATHO
CTAHOBMJIACh IPEIMETOM OIMCAaHUS W aHajiu3a B KAYeCTBE OAHOIO U3
MEXaHH3MOB HEOYKBAJIBHOTO BOIUIOMIEHHUS CMbICNa (Hapsmy, HalpUMep,
¢ MeTadopoii). ABTOpPHI, pabOTAIOIIHE B PAMKaX TPATUITHOHHOW PUTOPH-
KM, IIUPOKO NMOHUMAEMOH JMHIBUCTHUYECKOW CEMaHTUKHU, MparMaTukH,
TEOPUM PEYEBBIX aKTOB, HaunHas ¢ Y. byra u I. I1. I'palica, npu Bcem pas-
HOOOpa3uK MOAXOIOB K OTMCAHHUIO MeXaHH3Ma UPOHUH, cloco00B co3a-
HUSI HpOHUYECKOTo 3(dhexTa 1 0COOCHHOCTEH BOCIIPUATHS HPOHUIECKUX
BBICKa3bIBAHUN CXOAMIIUCH B TOM, YTO OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM HUPOHUU
¥ OJHOBPEMEHHO CHTHAJIOM K HEOOXOIMMOCTH HPOHHYECKOTO TIepeoc-
MBICJICHUSI SIBJISIETCS] IPOTUBOPEUHE.

3TO POTHBOpEYHE COCTOHUT B TOM, YTO OyKBaJbHBIH, TOBEPXHOCTHBIIH
CMBICTT BBICKA3bIBAHHSI HE COOTBETCTBYET KOHTEKCTY (CIIOBECHOMY, CTHIIE-
BOMY, INCKYPCHUBHOMY, COOBITHITHOMY U T. 11.). AJlpecar, CTalKHBasCh C yKa-
3aHHBIM HECOOTBETCTBHEM H CUMTAsI TOBOPSIIIETO JI0OPOCOBECTHBIM KOMMY-
HUKaHTOM (TO €CTh MPHJIATaloNIM YCHITUS K TOMY, YTOOBI KOMMYHHUKAITHSI
COCTOSIIACh M ObLJIa YCIEITHON), TOHKEH U3BJICYb CKPBITHIA CMBICI, B TOU
WM MHOM CTemeHW MpoTHBOpevaliuii sBHOMy. CTeneHb 3TOro MmpoTHUBO-
peunst (TIPOTHUBOIIONOKHOCTh WM HEKOTOpOE HECOOTBETCTBHUE), TIOCIIEINO-
BaTelIbHOCTh U3BIECUEHUS CMBICIOB MPOHUYECKOIO BBICKA3bIBAHUS, BO3-
MO>KHOCTh COCYII[ECTBOBaHMS 3THX CMBICIIOB B COHaHWH ajpecara, 00s13a-
TENFHOCTD OI[EHOYHOTO KOMITOHEHTa — TPOOJIEMBI, KOTOpPBIE MTO-Pa3HOMY
pemIanrch B U3BECTHBIX TEOPHSX BepOAIbHON MPOHHH: OITMCAHUE HPOHUU
KaK OJTHOTO W3 THITMYHBIX HapymieHui [T100ampHOro mpHHIHMIIA Koormepa-
i (Cooperative Principle) B [Grice, 1975], onncanne HpoHUN Kak 3XOH-
yeckoit orchutkd (The Echoic Mention Theory) B pamMkax Teopun 3Ha4HMO-
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ctu J. Yuncon n 1. Criepbepa [Wilson et al., 1992], reopust nputBOpcTBa
(The Pretence Theory) I'. Knapka u P. I'eppura [Clark et al., 1984], Teopus
npsmoro poctyna (The Direct Access Account) P. Tu66ca [Gibbs, 1986],
Teopus Henpsamoro orpuiianus (The Indirect Negation Theory) P. Ixunopa
[Giora et al., 1998] u mp., cMm. [Gibbs et al., 2007].

2. Peub kak npeamMeT HPOHHU

BonsmmACTBO aBTOPOB OTMEYACT, 4YTO Bep6aJ'H>HaSI HUPOHUSA TIPEAIo-
JaraeT BBIPAXKEHUE OTHOIICHUS TOBOPSIIETO K HEKOTOPOMY (DakTy OKpy-
JKaroIIed JeHCTBUTEIBHOCTH; OUYEBUIHO, UYTO B Ka9E€CTBE TAKOTO (PpakTa —
CTUMYyJla U Ip€aMeTa I/Ip0HI/IT-IeCK0171 OICHKHN — YaIl¢ BCEro BLICTYIACT YC-
JIOBEK BO BCEM MHOT00OOpPAa3WH €r0 CBOWCTB M XapaKTEPHCTHK, U TPEXkK/Ie
BCETO YeJI0BEeUECKoe co3HaHne. OHNUM N3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB 3KCIIIMKA-
UM TIPOSBIICHUH CO3HAHUSA (WJIM IIMpEe — MHPOBO33PEHMS, MEHTAJINTETA)
ABJIACTCA BBICKA3BIBAHUC Ha CCTCCTBCHHOM S3BIKE, U MO3TOMY HCYIUBU-
TENFHO, YTO BepOabHasi MPOHHS YacTo MPEACTABIIET co00i peakIuio Ha
peasbHyIO WM BOOOpa)kaeMyIo SI3BIKOBYIO YIIAaKOBKY MHEHHS, YOSKIEHMS,
[IpeapaccyiKa, BEpOBaHUs, IPEACTABICHHU, BRIBOAA WM UX KOMIUIEKCA.

Tak, Hannpumep, B paMKaxX TEOPUU 3XOUYECKON OTCHUIKU HPOHUYECKOE
BBICKAa3bIBAHUE PACCMATPUBACTCA KaK OCTPAHAIOMICC HUTUPOBAHUC CO3-
JTAHHOTO paHee (WJIM TaKOTO, KOTOPOE MOIVIO ObI OBITh CO3/1aHO) PEUEBOTO
IMPOU3BEACHNA; HTUTUPOBAHUE CONPOBOXIACTCA BBIPAXKCHUECM HACMECIIKU
HaJl aBTOPOM 3TOTO NMPOU3BENIEHHSI, COAECP)KaTeIbHBIMH W (DOPMAITbHBI-
MU XapaKTCPpUCTUKAMU MMOCICAHETO U TIP.:

(1) Hutep yBepsn, uto bt oroact Mapu nonr, yrBepxkaast: Bill is
an officer and a gentleman; buni, ogHako, Tpy00 OTKa3aycs BO3BpAIIATh
JEeHbI'W; M3pH MPOKOMMEHTHPOBAJIA 3TO CICAYIOIUM 00pa3oM: An officer
and a gentleman, indeed [Wilson et al., 1992, p. 60].

Pedp MOXXeT CTaHOBHUTHCS IPEAMETOM HPOHUUYECKOH peduiexcun u B Ka-
YeCTBE OTPAKEHUSI HEKOTOPOTo (hpparMeHTa BHEIIHETO MUpa (CM. MpeIbIay-
U IpUMep), 1 cama 1o cede. SI3bIK pacroaraeT MMpOKUM penepTyapoM
CPEJCTB Ul OIMCAHUS U KOMMEHTUPOBAHMS TOTO, YTO TOBOPUTCS, KAK UIMEH-
HO, K€M, C KaKoH IIeNbI0 U IIp.; TAKUe CPEACTBA MBI Oy/leM Ha3bIBaTh METa-
S3BIKOBBIMU BBIPAKCHUSIMU. ODTH BBIPAKCHUS aKKyMYIUPYIOT IpeCTaBlie-
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HUSL HOCHUTENEH A3bIKa O TUIIMYHBIX CII0C00aX KOMMYHHKAIIUH TP TTOMOIIH
€CTECTBEHHOTO $3bIKa, JIOKYIIMH, WUIOKYIIUHA W MEPIOKYIUH (TO €CTh 0COo-
OEHHOCTAX TPOM3HECEHHS, KOMMYHHKaTHBHOM HAMEPEHHH U BHES3HIKOBOM
a¢dexre BEICKa3bIBaHUS), CTATYCaX TOBOPSIETO U aJpecara, O PEIeBaHTHBIX
CBOMCTBax peYeBOro JEUCTBUS WK pou3BeaeHust (cM. [Psouera, 2010]).

AHaJn3 IPOHUYECKH TIEPEOCMBICIIEHHBIX METas3bIKOBBIX BRIPAKEHNH
MIPEACTABIISETCS HaM JIIOOOIBITHBIM B YACTHOCTH IIOTOMY, YTO B OOJIBIIIOM
KOJINYECTBE CJIy4aeB MX €CTECTBEHHBIM KOHTEKCTOM, OOHAPYKHBAaeMbIM
B HETIOCPEICTBEHHOM COCE/ICTBE, SBISIETCS KOMMEHTHPYEMOE BBICKA3bl-
BaHME; 3TO MO3BOJISIET JOCTATOYHO TOYHO C(HOPMYTHUPOBATH 00a MPOTHBO-
pedaniux Apyr APYTy cMbIcia — SIBHBIN W MMITITMIAPOBAHHBIH.

Hponnueckue MeTas3pIKOBbIE BRIPAKESHUS ONHCHIBAIOT IUTATy U OIle-
HUBAIOT €€ KaK PEeNpe3eHTAlNI0 MHPOBO33PEHHS ONPEEIIEHHOTO THUIa
(HOMHMHHUPYIOT pedueBOe JeiiCTBHE, pedeBOe MPOM3BEACHHE, €r0 YacTh,
pPeaKuio Ha HETO M OJHOBPEMEHHO BBIPAXKAIOT OTHOIIEHHE K S3BIKOBOM
CYIIIHOCTH U CBSI3aHHOMY C HEI0 CO3HAHMIO, ONIPEeNICHHBIM 00pa3oM Xa-
pakTepu3yioT nocienaee). Takum obpa3om, CyOBEKT pedr (WIH TOT, KTO
COIVIAIIAETCs C KOMMEHTHPYEMbIM BBICKA3bIBAHHEM, TPU3HAET €r0 UCTHH-
HOCTB) NPOTHBOIIOCTABJICH KOMMEHTATOpy, M3BJICKAIOMEMY Ha MOBEpX-
HOCTbH HCTHHHBIE HHTEHIINH NTEPBOTO, KOTOPBIE OOBIYHO 3aCITyKHBAIOT He-
OIOOPHUTETHHOTO OTHOIIICHHUS.

Crnenyer eme pa3 NMOJYEPKHYTh, YTO COCYIIECTBYIOIIHNE CMBICIEHI,
TIOBEPXHOCTHBIN M M3BJIEKAaEMBII aipecaTtoM WM ayJuTOpHel, He 00s13a-
TEJIEHO CHMMETPHYHO MPOTHBOIONOKHBI: KOHTEKCTY MOXKET HE COOTBET-
CTBOBaTh OINH U3 KOMIIOHEHTOB OYKBaJBHOTO 3HAYEHHS METas3bIKOBOTO
BeIpakeHHA. bosee Toro, MPOHNYECKOMY HEPEOCMBICIEHHIO MOXET TOJ-
BEPTHYTHCA BBIpAXKEHHE, B CEMaHTHYECKOH CTPYKType KOTOpPOTO OTCYT-
CTBYET OLICHOYHBII KOMIIOHEHT, a CIIe/I0BaTeIbHO, IPOCTas CMEHa MOJIo-
JKUTEIBHOTO 3HaKa HA OTPHUIATENIFHBIN HEBO3MOXKHA.

(2) Slusarz byl chudy, wysoki, z siwg szczecing na twarzy, w okularach
na ostrym nosie. <...>

— Ano chyba. A teraz pufer trzeba lochowaé, czyli daé¢ mu szprajc,
zeby tender udychtowad.

Trzy razy stukngtem miotkiem w kran, pokiwatem glowq i stwierdzilem:

— Nawet stycha¢ (J.Tuwim. Slusarz).
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Crnecapwb 6bi1 Xy0, GbICOK, ¢ CeOOU WEeMUHOU Ha WeKax U 8 OYKAX Ha
ocmpom Hocy. <...>

— Koneuno! A menepv u3z-3a 5mozo nygep npudemcs paz3eHKogbl-
8amo, WAbPOBKy emy 0ambv, Ymoobbl umerHoep 3aKOHMPUMb.

A mpudicovl cmykHyn MOTOMKOM No mpybe, KUGHYI 201060l U KOH-
cmamuposan:

— Haoice no cmyky crvixams (1iep. Acapa Drmens).

B mpumepe (2) Meras3pikoBoe BBIpakeHHUe stwierdzi¢ (‘powiedziec
co$, zwykle stanowczo i z przekonaniem’ [USJP] / ‘ckaszarp uTo-nmubo,
OOBIYHO PEIINTENHHO U C ITOJTHON YBEPEHHOCTHIO ) BXOIUT B IPOTHBOpE-
YHe C ONMCHIBAEMOM CHTyallMe M KOMMEHTHPYEMBIM BBICKAa3bIBAHHEM:
CTaHJapTHOE, OyKBAJIbHOE HMCIONB30BaHNE 3TOTO IVIaroiia Mpezroiaraer,
YTO KOHCTaTHUPYIOIIUI XOPOIIO 3HAKOM C IOJIOKEHHEM JeT U MMEET Be-
CKHE OCHOBAHHS JJISI TOTO, YTOOBI XapaKTePH30BaTh CHUTYalUI0 WMEHHO
TakuM obpa3oMm. B maHHOM cityqae repoii-pacCckazdnk MacKHpyeT CBOE
HEBEKECTBO B 00JIACTH PEMOHTA CAaHTEXHUIECKOT0 000py/IOBaHUS U MU~
TUpPyeT HaJMYWe CTEMUATbHBIX 3HAHUH C LEeNbI0 OONErdyuTh MOMydYeHne
podeCcCHOHANIBHBIX YCIYT; Y HEro, OYeBHIHBIM 00pa3oM, HET OCHO-
BaHUMN JJis NMOJHOM YyBEPEHHOCTH B TOM, YTO XapakTep CTyKa
CBHUJICTENBCTBYET O IpobieMe, OMcaHHo| ciiecapeM. CienyeT OTMETHTh,
YTO JIpyrue KOMIIOHEHTHI 3HAUEHHS IVIaroiia stwierdzi¢ BIOIHE COOTBET-
CTBYIOT KOHTEKCTY W CUTyalllH, a TOTOMY He ITOJIBEPTraloTCs TIEPeOCMBIC-
nennio: (1) ‘repoit HeuTo TOBOPHUT ; (2) ‘OH MENaeT 3TO PEIIUTENHHO .

IIpumep (2), kpome TOTO, YTO OH JIEMOHCTPHUPYET BO3MOXHOCTD Ya-
CTHYHOTO MEPEOCMBICTICHNS CEMAaHTHYECKON CTPYKTYPBI METas3bIKOBOTO
BBIpaKEHHS, ITOJIBOANT HAC K BOIPOCY O Marepuaie uccienosanus. Ho-
MHUHALMS PEYEBOTO JEHCTBHS WM IMPOU3BEICHNUS, KOTOPasi OHOBPEMEH-
HO SIBJIIETCSI KOMMEHTapHEM K pedH, ¥ caMa 3Ta pedb 9acTO COCEACTBYIOT
B HappaTUBHBIX TEKCTaX, I7I€ MBI IMEEM JEJI0 C N3JI0KEHHEM HEKOTOPOii
ucropuu [mup, 2003, c. 13].

3. MeTas3bIKoBOe MPOHHYECKOE BhICKA3bIBAHUE
B (puxknnonaibHoM Happatuse O. TyBuma

CranzmapTHO TpsMas pedb MPUHAUIEKHUT MEPCOHAXY (PUKTUBHOTO
Mupa (B HE(PUKIMOHATBHBIX HAppaTHBaxX — pealbHOMY JIUITY), a MeTas-
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3BIKOBOE BBIpa)K€HHE, TIPH TIOMOIIH KOTOPOTO 3Ta PEYb BBOIUTCS B TEKCT
¥ OTHOBPEMEHHO KOMMEHTHpPYETCs, — HappaTopy (CTOHUT MOTYEPKHYTh,
YTO KOMMEHTHPYEMOE BBICKA3bIBAaHHUE TAK)KE MPEJCTACT MEepeT YNTaTesIeM
B Iepesaue HappaTopa). Happarop, kak n3BecTHO, HE ABISETCS CaMOCTO-
ATEIbHOM U KOHEYHOH KOMMYHUKATHUBHOM MHCTaHLMEH: OH HAXOAUTCS
B M300pakaeMOM MHpE U PacIoyiaraeTcsl ypOBHEM HIDKE TaK Ha3bIBaeMO-
ro abCTPaKTHOTO, WM, B PYTOH TEPMHUHOJIOTHH, MIMILTUIIUTHOTO, aBTOpa
[[mum, 2003, c. 53] (BeposiTHO, MOXKHO yTBEP)KAATh, YTO B HE(PHUKIINO-
HAJIBHBIX HappaTHBax HappaTrop U abCTPaKTHBII aBTOP COBMAAAIOT).

MareprnanoMm Ui HCCIEOBaHUS, Pe3yJAbTaThl KOTOPOTO H3JIAraroT-
Cs B JAHHOH cTaTbe, MOCTY)XWIH, B YaCTHOCTH, IPO3AHIECKHUE TEKCTHI
nonbckoro mmcarens 0. TyBuma. O6 npoHNHM Kak BaKHOM HHCTPYMEHTE
TBOpuecTBa TyBHMA M, IIUpE, UTPOBOM XapaKTEpe €ro MPOU3BEACHUN He-
OJHOKPATHO MHCAIH UccienoBarenu (cM., Hampumep, [Matywiecki, 2007;
Parniewska, 2014; Sawicka, 1986]). «Cpenu 3TuX Kareropuii <...> Cleayer
00paTUTh BHUMaHHUE Ha KpaliHe BaXKHYIO C TOUKH 3peHHs TBopuecTBa TyBu-
Ma Hecephe3HOCTh. Hecepbe3HOCTh KacaeTcst Kak crocoda CyniecTBOBaHNUS,
TaK ¥ TBOpYecTBa. [y ckaMaHIPUTOB BakHA CTUXHMS 3a0aBbl, HTPOBAs Je-
ATETBHOCTh — 00 3TOM CBHETENILCTBYIOT B3aMHBIE “TIOIKONIBI” U HPOHUS
HaJl 37paBbIM PacCyJKOM, ‘“TIepeoieBaHue”, IIyTKa Kak CIIoco0 CyIecTBo-
BaHMS W CaM{ CaTUpUYECKHe, abCypIHble, IIyTIMBBIE MPOW3BEICHUS. ..
(nepeson Ham. — E. C., M. P.)» [Sawicka, 1986, s. 104]. B mpo3andeckux
TekcTax TyBHMa HapsiLy ¢ APYTMMH CPEICTBAMH CO3JaHUS MPOHHUYECKOTO
3¢ deKTa NCTIONB3YIOTCS U METAsI3BIKOBBIE BHIPAXKEHHS.

Hponuyeckuil METass3bIKOBOM KOMMEHTApUH CO31AET TEKCTOBYIO JBYC-
JIOIHOCTBH, HEMTMHEHHOCTB; €T0 NCIOIB30BaHNE CITY>KHUT JUIS IUCKPEIUTAIINN
OIHON M3 KOMMYHHWKATHBHBIX WHCTAHIMH ITOBECTBOBATEIHFHOTO TEKCTA: HA
TIEPBOM JTare BOCHPHUATHS — KOMMEHTHPYIOIIEH, IIOBECTBYIOIIEH (Ha TOM
OCHOBaHWH, YTO ONHCaHWE MPSIMON pedr MPOTHUBOPEUHT ee dopme, comep-
JKAHUIO WM JIPYTUM XapaKTEepUCTHKaM), HA BTOPOM — KOMMEHTHPYEMOH,
«TIOBECTBYEMOW» (TTIOCKONBKY YHMOMSHYTOE NPOTHBOPEYHE HCIONB3YETCS
JUIS BBISBJICHHS WCTHUHHBIX, OONBIIEH YacThIO HEraTWBHO OLCHWBAEMBIX
WHTEHIMH TOBOPSIIIETO CyObEKTa, T XapaKTePHUCTHKH OCYX/IaeMOro THIIa
co3HaHus) — cM. (2). B cimydae, korza oreHKa pedn mepcoHaka, IpHHa Ie-
Kallast HappaTopy, He COBIAJIAeT ¢ aBTOPCKOM, TUCKPEIUTUPYIOTCS 00€ 1Moa-
YMHEHHBIE TIOBECTBOBATEIbHBIE MHCTAHIIMN — W TIEPCOHAX,  HAppaTop:
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(3) Lupko wyciggnqt z kieszeni blok i otowek.

— Co mistrz sqdzi o pigknie?

Odpowiedziatem bez namystu:

— Wierze w Swietlang przysztos¢ piekna.

— Cudownie! Cudownie! — szeptal Lupko, zapisujgc rewelacyjng
mojgq odpowied? (J. Tuwim. Wywiad).

Jlynko svimawyun u3 Kapmana 610KHOM U KAPAHOAuL.

— Ymo mascmpo dymaem o kpacome?

A ne xonebnacy omgemui:

— Bepro 6 1yuesaproe byovuiee kpacomul.

— Benuxonenno! Benukonenno! — wenman Jlynko, 3anucviéas He-
ov1eanviii moti omeem (niep. Acapa Dmrens).

B mpumepe (3) auerermueckuii (TO €CTh MPUCYTCTBYIOMNK B MOBe-
CTBYEMOM MHpE B KadeCTBE II€PCOHAXa) HappaTop, OIEHUBAIOIINI c00-
CTBEHHYIO PEIUIMKY, KOTOpas IpeACTaBIsieT co00il KpacuBylo OaHalb-
HOCTh, KaK HEOOBIYalHYI0 W HCKIIIOYNTENBHYIO, TUCKPEAUTHPYET CeOs
M B KadecTBE IMEpCOHaxa (MCKpPEeHHE MPOM3HOCHUT M30WTHIE UCTHHBI), U
B Ka4eCTBE MOBECTBOBATENS (HE MOXKET BEpHO OIIEHUTH Pedb IepCOHaXKa
B OCTETHUYECKOM M COJEp)KaTeIbHOM OTHOWIEHHH). CTOUT TOTYEPKHYTh,
Y70 (PyHKIMM MPOHHUYECKOTO METasI3bIKOBOTO BBIPAKEHHMS, pazymeercs,
HE OTPaHWYHMBAIOTCS AUCKPEIUTHPOBAHNEM IIEPCOHAXKa WM Happaropa,
nepeadeii HACMEIUTUBOTO WIH IPEHEOPEKUTEIEHOTO OTHOIECHHS K TIep-
COHAXXY, HappaTopy WJIM TUILY CO3HAHMS, BOIUIONIAEMOMY B X PEUH: UPO-
HUYECKHUI METas3bIKOBOY KOMMEHTApUI MOXKET CIIYKHUTb AJIsl IEMOHCTpa-
[IUU IPOHUYIECKOTO MOJyCa IIOBECTBOBAHMS B 11e)IoM (cM. (2) u (3)).

WTak, HauBHBII, OrpaHUYEHHBIN HAPPATOP KOMMEHTUPYET pedb IIEPCOHA-
’a BCEepbe3, M TONBKO HAJIMYHE B HAPPATHBE CHUTHAIOB PACXOXKACHHUS aBTOP-
CKOH OIIEHKH M OIIEHKH TIOBECTBOBATEINS, 3aCTABISACT YUTATEN OHATH MeTa-
A3BIKOBOE BBIpaXKeHHE MpOHHYeCcKH. Kak yxe ObUI0 OTMEUeHO BBINIE, HPOHH-
YeCKOe MEePEO0CMBICIICHHE MOKET KOCHYTHCS JIFOOBIX KOMIIOHEHTOB 3HAYEHHS
METasA3bIKOBOTO BBIPAYKEHHS — HE TOJIBKO COOCTBEHHO OIIEHOYHBIX:

(4) Zaczne od krotkiej, ale tresciwej naukowej prelekcji na temat na-
wozow sztucznych w starozytnosci... Juz starozytni Asyryjczycy nie znali
sztucznych nawozow. <...> O nawozach sztucznych nie znajdujemy tez
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wzmianek w papirusach egipskich, ktorych nie nalezy mieszac z egipskimi
papierosami (J. Tuwim. Skrzynka rolnicza).

Hauny c Kopomkozo, HO cO0epIHcamenbHo20 HAYYHO20 KOMMEHMAapus
Ha memy UCKYCCMBEHHbIX YO0OpeHull 8 OpedHoCmu... Yoice Opegnue ac-
CUpuiiybl He 3HAU UCKYCCMBEHHBIX YOoOpenull. <...> He naxooum moui
VHOMUHAHUL 06 UCKYCCMBEHHBIX YOOOPEHUSX U 8 e2UNemCcKUX nanupycax,
Komopble He ciedyem Hymamv ¢ ecunemcKumu nanupocamu (TIepeBox
Ham. — E. C., M. P).

B nanHOM ciy4ae nmpu cONOCTaBICHUH C JOCTAaTOYHO JIIMHHBIM U HE
OTBEUAIOIINM 33JaHHOW TeMe€ KOMMEHTHPYEMBIM TEKCTOM BBISBIISIETCS
HEaJCKBAaTHOCTh XapaKTePUCTUK krotki (‘KopoTkuii’) u tresciwy (‘Oora-
TBIA COZIEpKAHUEM ) — ITO 3aCTaBIISICT YATATENI H3MEHUTH 3HAK OIIEHKH,
BCTPOECHHOW B 3HAUCHHME ATUX BBIPAKEHUI, HA MPOTHUBOIOJIOKHBIA U CO-
CTaBUTh COOTBETCTBYIOII[EE MHEHHE O PACCKa3uMKe, Ube MPEICTaBICHUE
0 cebe kak 00 yueHOM-arpoHoOMe sBJsieTcss 00beKTOM npoHuu. Erte 6011b-
IIIe aBTOPHUTET PACCKA34MKA ITOAPHIBAET UCTIONB30BAHUE UM ISl OTIMCAHH
COOCTBEHHOH pedr BeIpakeHus naukowa prelekcja (‘HaydHBIN KOMMEHTa-
pHii’), KOTOpOE SIBHO HE COOTBETCTBYET BOCTIPOM3BEACHHOMY MM TEKCTY.

B HEKOTOpBIX ciIydasx CUTHAJIOM HPOHHU SBISETCS CaMO MMS aBTO-
pa; 371ech HPOHNIECKOTO ITEPEOCMBICIICHHS METAs3bIKOBOTO KOMMEHTApHS
TpeOyeT YMTaTeNIbCKUH OIBIT, MPEACTABICHNE YMTaTeNsd 00 aBTOPCKOM
MHUPOBO33PEHHU:

(5) Uzywaj aforyzmow ... ,,Sq gusta i gusciki”. (Uwaga! Mow: ,, Biu-
sta i biusciki” — a bedzie jeszcze Smieszniej.)

Nie zapomnij o bgmocie: ,,Bardzo mi przynajmniej” (zamiast przy-
jemnie). Dobre powiedzonko i swoje zawsze robi (J. Tuwim. Wskazowki
dla dowcipnisiow).

Hcnonw3yii apopusmet ... «O eéxycax ne cnopsimy» (Buumanue! I'oso-
pu: «0O brocmax ne cnopsamy» — u dydem eue cmeuinee).

He 3a6y0b6 0 6onmome: «Mue ouens npubaskay (emecmo npusmo). Xo-
pouee gvipadricenvuue u ecezoa oeticmeyem (nepeson Haur. — E. C., M. P.).

B «CoBerax sl WIyTHUKOB» aBTOpP HAIEBaeT MACKy OIIBITHOTO
OCTpOCJIOBA, CaMOJOBOJFHOTO MeEIIaHWHA, KOMMEHTHPYIOIIETO BBIOOD
HECTaH/IAPTHBIX, IIYTIUBBIX S3BIKOBBIX CPEICTB U COBETYIONIETO TC U3
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HUX, KOTOPBIE, B €T0 MPEACTABICHIUH, OyIyT MOIB30BATHCS HAMOOIBIITAM
yCIIEXOM y ayANTOpHH. XapaKTepUCTUKN HIyTOK U KajnamOypoB (6yoem
elje cmeulnee, xopouiee 8blpaxceHvuye) MpUHAIIEKAT 31€Ch HE aBTOPY,
JUTSI KOTOPOTO OYEBUIHA UX HEM3BICKAHHOCTH U MONIIOCTD, & KOTPAHUYCH-
HOMY paccka3uuky» [[Tamydea, 1996, c. 216]. ABTOp HE TOABEPTaET COM-
HEHUIO YBEPEHHOCTH PACCKa3YMKa B HCTUHHOCTH 3TUX XapPAKTEPUCTHK, HO
B TO K€ BpEMs SIBHO HE MPUCOEANHACTCS K TOJIOKUTEIHHON OIIeHKE TEK-
cToB: «/poHHYEeCKOe OTHONICHHE aBTOpa K CBOEMY ITOBECTBOBATEINO —
9T0 (peHOMEH, KOTOPBIA MOXKHO TIPENCTAaBUTh KaK 3alIAHUPOBAHHOE aB-
TOPOM Y4YacCTHE YHUTATENS B UHTEpIIpeTauu TekcTay [ Tam xe]. Merasdsbi-
KOBOH KOMMEHTAPHH PaCCUNTAH Ha «HICATHHOT0)» YHTATENs, CIIOCOOHOTO
pa3rpaHUYNThH OICHKH, NMPUHAJICKAIINE aBTOPY W HappaTopy, W pasie-
JIUTH 3TYI0 aBTOPCKYIO HPOHMIO. 37IECh MBI HMEEM JIeJIO C «Pa3HOHAIIPaB-
JIEHHBIMH JIBYTOJIOCBIMM CJIOBaMW», B MoHMMaHuu M. M. baxtuna, xo-
TOPBI, KOMMEHTHPYS [TOX0XEee CIIOBOYIOTpebIeHne, mumeT: «B kaxmom
TIOIIJIOM 3IUTETE pacckasza aBTop yepe3 medium pacckazdnka MPOHU3HU-
pyeT U u3aeBaeTcs Haj cBouM repoem» [BomomuHos, 2000, c. 464].

3. 3akinouenne

Wrak, upoHNYECKHE METasI3bIKOBBIE BBIPAXKEHUSI BCTPOECHBI B Happa-
THUB U MOTYT XapaKTe€pHU30BaTh OTHOLICHUE HE TOJIBKO HAppaTopa K mep-
COHaXy, HO U aBTOpa K HappaTopy — B TOM ClIydae, KOIJla UX OLEHKU
He coBNaAaroT. KOHTEKCTOM, ¢ KOTOPBIM paccoriacyeTcsl HOBEPXHOCTHBIN
YPOBEHb 3HAUECHHsI METasA3bIKOBOIO BBIPAKEHUS, BBICTYNAIOT B JaHHOM
Cllydae pedeBble NMPOU3BENEHHs MEPCOHAXEH, MpeacTaBleHHbIe B (op-
Me MPAMOW peuH, a TakKe IHPOKUHA COOBITHITHBIN KOHTEKCT, N3BECTHBIE
YUTATENI0 JIUYHBIE KAYECTBA I€POEB U CAMO UMS aBTOPA, PEACTABICHHE
0 €r0 MUPOBO33PEHHUU U UIUOCTHIIE.
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between Communicative Instances of Narrative Text
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The phenomenon of verbal irony is considered. It is seen as
a complex and multidimensional phenomenon, which is realized
in the text with the help of a wide repertoire of language and speech
means at different levels. It is shown that the vast majority of ironic
statements involve one or another reaction to a real or imagined
speech. The authors proceed from the fact that the human mind,
the main target of irony, is explicated in a manner making it possible
to be examined and evaluated precisely in speech. Attention is paid
to ironic metalinguistic expressions describing someone’s quote
(utterance) and evaluating it as a representation of the worldview
of a certain type. Such ironic expressions nominate speech
action, speech product, the reaction to it, and at the same time
express the attitude to the statement and related consciousness,
in a certain way characterizing the latter. It is proved that the subject
of speech (or the one who agreed with the commented statement)
is opposed to the commentator, removing the true intentions
of the first on the surface. The described situation is considered
on the material of prose (texts by J. Tuwim), where the subject of
speech and commentator are at different communicative levels of
the works. It is shown that an ironic metalinguistic comment serves
to discredit one of the communication instances of narrative text.

Key words: irony; metalinguistic expressions; Julian Tuwim.
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